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Änderungsantrag von Sylviane Herranz Die Resolutionen "Solidarität mit Gaza" und "Solidarität mit Frauen und Mädchen in 

Kriegsgebieten" sollen vorgezogen werden, da am Samstag, 21.6. um 16.00 Uhr eine Gaza-

Demo in Bern stattfindet, welche die GL unterstützt. Der Beginn des zweiten Kongresstages 

soll auf 08.45 Uhr vorverlegt und die Mittagspause um eine halbe Stunde reduziert werden, 

damit der zweite Kongresstag eine Stunde früher, also um 15.00 Uhr beendet werden kann. 

Der Änderungsantrag wird mit grossem Mehr 

angenommen.

Proposition de modification de Sylviane Herranz Les résolutions « Solidarité avec Gaza » et « Solidarité avec les femmes et les filles dans les 

zones de guerre » doivent être avancées, car une manifestation en faveur de Gaza, soutenue 

par la direction du parti, aura lieu samedi 21 juin à 16h00 à Berne. Le début de la deuxième 

journée du congrès doit être avancé à 08h45 et la pause déjeuner réduite d'une demi-heure 

afin que la deuxième journée du congrès puisse se terminer une heure plus tôt, soit à 15h00.

La proposition de modification est adoptée à une 

large majorité.

Proposta di modifica di Sylviane Herranz Le risoluzioni «Solidarietà con Gaza» e «Solidarietà con le donne e le ragazze nelle zone di 

guerra» devono essere anticipate, poiché sabato 21 giugno alle ore 16.00 a Berna si terrà una 

manifestazione a favore di Gaza, sostenuta dalla direzione del partito. L'inizio della seconda 

giornata del congresso deve essere anticipato alle ore 08:45 e la pausa pranzo ridotta di 

mezz'ora, in modo che la seconda giornata del congresso possa terminare un'ora prima, 

ovvero alle ore 15:00.

La proposta di modifica è stata adottata a larga 

maggioranza.

Änderungsantrag von Daniel Oswald Die Reihenfolge der Anträge 1.2, 1.4, 1.5, 1.8, 1.9 und 1.10 soll geändert und diese erst am 

Ende des Kongresses behandelt werden.

Der Änderungsantrag wird mit grossem Mehr 

abgelehnt.

Proposition de modification de Daniel Oswald L'ordre des propositions 1.2, 1.4, 1.5, 1.8, 1.9 et 1.10 doit être modifié et celles-ci ne doivent 

être traitées qu'à la fin du congrès.

La proposition de modification est rejetée à une 

grande majorité.

Proposta di modifica di Daniel Oswald L'ordine delle proposte 1.2, 1.4, 1.5, 1.8, 1.9 e 1.10 deve essere modificato e queste devono 

essere trattate solo alla fine del congresso.

La proposta di modifica è rigettata da un'ampia 

maggioranza.

Geschäftsleitung/Sitzungsleitung Angepasste Traktandenliste gem. Änderungsantrag von Sylviane Herranz Die angepasste Traktandenliste wird mit grossem 

Mehr angenommen.

Ordre du jour adapté conformément à la proposition de modification de Sylviane Herranz. L'ordre du jour modifié est adopté à une large 

majorité.

Ordine del giorno modificato conformemente alla proposta di modifica di Sylviane Herranz. L'ordine del giorno modificato viene approvato a 

larga maggioranza.

0.1 Sektorkonferenz Logistik und Zentralvorstand Nominierung zh. Kongress von Matteo Antonini zur Wiederwahl als Präsident von syndicom 

und Mitglied der Geschäftsleitung

Annehmen Matteo Antonini wird mit 135 Ja-, 12 Nein-

Stimmen und 17 Enthaltungen gewählt.

Secteur Logistique et comité central Nomination à l'att. du Congrès de Matteo Antonini pour la réélection en tant que président 

de syndicom et membre du Comité directeur

Adopter Matteo Antonini est élu par 135 voix pour, 12 

voix contre et 17 abstentions.

Settore Logistica e comitato centrale Nomina all'attenzione del Congresso per la rielezione,  di Matteo Antonini come presidente 

di syndicom e membro del Comitato direttivo

Adottare Matteo Antonini è eletto con 135 voti a favore, 

12 contrari e 17 astensioni.

0.2 Sektorkonferenz Medien und Zentralvorstand Nominierung zh. Kongress von Stephanie Vonarburg zur Wiederwahl als Vizepräsidentin von 

syndicom.

Annehmen Stephanie Vonarburg wird mit 132 Ja-, 11 Nein-

Stimmen und 17 Enthaltungen gewählt.

Conférence de secteur Médias et comité central Nomination, à l’intention du congrès, de Stephanie Vonarburg pour sa réélection à la vice-

présidence de syndicom.

Adopter Stephanie Vonarburg est élu par 132 voix pour, 

11 voix contre et 17 abstentions.

Conferenza del settore Media Nomina all’attenzione del Congresso di Stephanie Vonarburg per la sua rielezione alla 

vicepresidenza di syndicom.

Adottare Stephanie Vonarburg è eletto con 132 voti a 

favore, 11 contrari e 17 astensioni.

Ordnungsantrag von Mario Giudici Mario Giudici beantragt eine geheime Wahl für Manuel Wyss. Die geheime Wahl wird mit 66 Ja-Stimmen 

angenommen.

Proposition d'ordre de Mario Giudici Mario Giudici propose un vote à bulletin secret pour Manuel Wyss. Le vote à bulletin secret est approuvé par 66 voix 

pour.

Proposta d'ordine di Mario Giudici Mario Giudici propone un voto segreto per Manuel Wyss. Il voto segreto è approvato con 66 voti 

favorevoli.
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0.3 Sektorkonferenz Logistik Nominierung zh. Kongress von Manuel Wyss zur Wiederwahl als Leiter Sektor Logistik und 

Mitglied der Geschäftsleitung

1. Wahlgang, braucht absolutes Mehr: 

61 Ja-, 70 Nein-Stimmen, 34 Enthaltungen.

2. Wahlgang, braucht einfaches Mehr:

64 Ja-, 77 Nein-Stimmen, 24 Enthaltungen.

Beschluss: Manuel Wyss wird mit 64 Ja-, 

77 Nein-Stimmen und 24 Enthaltungen 

abgewählt.

Conférence de secteur Logistique Nomination à l’att du congrès de Manuel Wyss pour sa réélection en tant que responsable du 

secteur logistique et membre du Comité directeur

1er tour de vote, majorité absolue nécessaire: 

61 voix pour, 70 voix contre, 34 abstentions.

2e tour de vote, majorité simple nécessaire:

64 voix pour, 77 voix contre, 24 abstentions.

Décision: Manuel Wyss est destitué par 64 voix 

pour, 77 voix contre et 24 abstentions.

Conferenza del settore Logistica Nomina all’attenzione del Congresso di Manuel Wyss per la sua rielezione come responsabile 

del settore Logistica e come membro del Comitato direttivo.

1° turno di voto, maggioranza assoluta necessaria: 

61 voti favorevoli, 70 voti contrari, 34 astensioni.

2° turno di voto, maggioranza semplice 

necessaria: 64 voti favorevoli, 77 voti contrari, 24 

astensioni.

Decisione: Manuel Wyss è destituito con 64 voti 

favorevoli, 77 voti contrari e 24 astensioni.

0.4 Sektorkonferenz Medien Nominierung zh. Kongress von Stephanie Vonarburg zur Wiederwahl als Leiterin Sektor 

Medien und Mitglied der Geschäftsleitung.

Stephanie Vonarburg wird mit 127 Ja-, 10 Nein-

Stimmen und 22 Enthaltungen gewählt.

Conférence de secteur Médias Nomination  à l’att du congrès de Stephanie Vonarburg pour sa réélection en tant que 

responsable du secteur Médias et membre du Comité directeur.

Stephanie Vonarburg est élu par 127 voix pour, 

10 voix contre et 22 abstentions.

Conferenza del settore Media Nomina  all’attenzione del Congresso di Stephanie Vonarburg per la sua rielezione come 

responsabile del Settore Media e come membro del Comitato direttivo.

Stephanie Vonarburg è eletto con 127 voti a 

favore, 10 contrari e 22 astensioni.

0.5 Sektor ICT Nominierung zh. Kongress von Teresa Dos Santos Lima-Matteo zur Wahl als Leiterin Sektor 

ICT und Mitglied der Geschäftsleitung.

Teresa Dos Santos Lima-Matteo wird mit 127 Ja-, 

2 Nein-Stimmen und 13 Enthaltungen gewählt.

Secteur TIC Nomination à l'att. du congrès de Teresa Dos Santos Lima-Matteo pour son élection en tant 

que responsable du secteur TIC et membre du Comité directeur.

Teresa Dos Santos Lima-Matteo est élu par 127 

voix pour, 2 voix contre et 13 abstentions.

Settore TIC Nomina all'attenzione del congresso di Teresa Dos Santos Lima-Matteo per la sua elezione a 

responsabile del settore TIC e membro del Comitato direttivo.

Teresa Dos Santos Lima-Matteo è eletto con 127 

voti a favore, 2 contrari e 13 astensioni.

0.6 Geschäftsleitung und ZV Nominierung zh. Kongress von Brigitte Reinhard als  Mitglied der Geschäftsleitung Annehmen Brigitte Reinhard wird mit 144 Ja-, 0 Nein-

Stimmen und 10 Enthaltungen gewählt.

Comité directeur et CC Nomination à l’att du congrès de Brigitte Reinhard comme membre du Comité directeur Adopter Brigitte Reinhard est élu par 144 voix pour, 

0 voix contre et 10 abstentions.

Comitato direttivo et CC Nomina all'attenzione del congresso di Brigitte Reinhard come membro del Comitato 

direttivo

Adottare Brigitte Reinhard è eletto con 144 voti a favore, 

0 contrari e 10 astensioni.

0.7 ff IG Freischaffende, IG Jugend, IG Migration, IG Frauen

Pensionierte, Sektor Logistik, Sektor ICT, Sektor Medien

Nominationen Zentralvorstand 

gem. Dokument "Wahlvorschläge und Nominationen"

Der Zentralvorstand wird in Globo mit grossem 

Mehr gewählt.

Auf die Wahlannahmeerklärung wird aus 

zeitlichen Gründen verzichtet. Da die Wahl von 

keiner/ keinem der Gewählten bestritten wird, gilt 

sie stillschweigend als angenommen.

GI Indépendant-e-s, GI Jeunesse, GI Migration, GI Femmes, 

Retraité-e-s, Secteur logistique, Secteur TIC, Secteur Médias

Nominations Comité central 

selon le document "propositions de vote et nominations"

Le comité central est élu en Globo à une grande 

majorité. 

Pour des raisons de temps, il est renoncé à la 

déclaration d'acceptation de l'élection. L'élection 

n'étant contestée par aucun(e) élu(e), elle est 

considérée comme acceptée tacitement.

2



N° Auteur de la proposition

AntragstellerIn

Richiedente

Antrag

Proposition

Proposta

Zentralvorstand

Comité central

Comitato centrale

Entscheid Kongress

Décision Congrès

Decisione Congresso

GI Freelance, GI Giovani, GI Migrazione, GI Donne, Pensionati-

e, Settore logistica, Settore TIC, Settore Media

Nominazioni Comitato centrale

in base al documento "proposte di voto e nomine"

Tutto il Comitato Centrale è stato eletto 

all'unanimità a larga maggioranza.

Per ragioni di tempo, si è rinunciato alla 

dichiarazione di accettazione dell'elezione. Poiché 

l'elezione non è stata contestata da nessuno degli 

eletti, è stata considerata tacitamente accettata.

Sektor ICT, Sektor Medien Nominationen Geschäftsprüfungskommission GPK

gem. Dokument "Wahlvorschläge und Nominationen"

Die GPK wird in globo mit 154 Ja-Stimmen und 

2 Enthaltungen gewählt.

Secteur TIC, Secteur Medias Nominations et elections Commission de gestion CdG

selon le document "propositions de vote et nominations"

La CdG est élue in globo avec 154 voix pour et 

2 abstentions.

Settore TIC, Settore Media Nominazioni e elezioni Commissione di gestione CdG

in base al documento "proposte di voto e nomine"

La CdG è stata eletta in blocco con 154 voti 

favorevoli e 2 astensioni.

Geschäftsleitung Wiederwahl der Revisionsstelle T+R, Gümligen Annehmen Die Revisionsstelle wird mit grossem Mehr 

wiedergewählt.

Comité directeur Réélection de l’organe de révision T+R, Gümligen Adopter L'organe de révision est réélu à une large 

majorité.

Comitato direttivo Rielezione della società di revisione dei conti T+R SA, Gümligen Adottare L'organo di revisione viene rieletto a larga 

maggioranza.

Geschäftsleitung Wahl des Schiedsgerichts

gem. Dokument "Wahlvorschläge und Nominationen"

Das Schiedsgericht wird mit grossem Mehr 

gewählt.

Comité directeur Elections Tribunal arbitral

selon le document "propositions de vote et nominations"

Le Tribunal arbitral est élu à l'unanimité.

Comitato direttivo Elezioni Tribunale arbitrale

in base al documento "proposte di voto e nomine"

Il Tribunale Arbitrale è eletto all'unanimità.

1.1 Geschäftsleitung Statutenänderungen Annehmen Die Statuten werden unter Berücksichtigung der 

Änderungsanträge angenommen.

Comité directeur Modifications des statuts Adopter Les statuts sont adoptés en tenant compte des 

propositions de modification.

Comitato direttivo Modifiche degli statuti Adottare Gli statuti viene adottato tenendo conto delle 

proposte di modifica.

1.2 Sektor ICT Statuten- und Reglementsanpassung bei der Branchenstruktur des Sektors ICT Wird unter Vorbehalt der Annahme der 

Statutenänderungen zurückgezogen.

Der Antrag wurde zurückgezogen.

Secteur TIC Modification statuts Branche Tech Est retiré sous réserve de l'adoption des 

modifications des statuts.

La proposition a été retirée.

Settore TIC Modificazione statuti divisione Tech Ritiro subordinato all'adozione di modifiche degli 

Statuti.

La proposta è stata ritirata.

1.3 Sektionen Zürich Logistik und Schaffhausen Post 

Sektionsarbeitsgruppe Pensionierte der Sektionen Zürich 

Logistik, Schaffhausen Post und ICT Zürich

Statuten Art. 29: Delegationsrecht der Sektionen an DV und Kongress Ablehnen Der Antrag wird abgelehnt.

Sections Zurich Logistique et Schaffhouse Poste

Groupe de travail des retraités des sections Zurich Logistique, 

Schaffhouse Poste et ICT Zurich

Statuts droit de délégation des sections à l'AD et au congrès Rejeter La proposition est rejetée.

Sezioni Zurigo Logistica e Sciaffusa Posta

Gruppo di lavoro delle Pensionati delle sezioni Zurigo Logistica, 

Sciaffusa Posta e ICT Zurigo

Diritti di delega per le sezioni all'AD e congresso Rigettare La richiesta è rigettata.

1.4 Sektionen Zürich Logistik und Schaffhausen Post 

Sektionsarbeitsgruppe Pensionierte der Sektionen Zürich 

Logistik, Schaffhausen Post und ICT Zürich

Statuten Art. 7: Mitgliedschaft; Neue Formulierung Wird unter Vorbehalt der Annahme der 

Statutenänderungen zurückgezogen.

Der Antrag wurde zurückgezogen.

Sections Zurich Logistique et Schaffhouse Poste

Groupe de travail des retraités des sections Zurich Logistique, 

Schaffhouse Poste et ICT Zurich

Modification de l'art.7 des statuts; nouvelle formulation Est retiré sous réserve de l'adoption des 

modifications des statuts.

La proposition a été retirée.

Sezioni Zurigo Logistica e Sciaffusa Posta

Gruppo di lavoro delle Pensionati delle sezioni Zurigo Logistica, 

Sciaffusa Posta e ICT Zurigo

Modifica dell'art. 7 degli statuti; nuova formulazione Ritiro subordinato all'adozione di modifiche degli 

Statuti.

La proposta è stata ritirata.

1. Strategie, Organisationsentwicklung, Kommunikation / Stratégie, développement de l'organisation, communication /  Strategia, evoluzione dell'organizzazione, comunicazione 
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1.5 Sektionen Zürich Logistik und Schaffhausen Post 

Sektionsarbeitsgruppe Pensionierte der Sektionen Zürich 

Logistik, Schaffhausen Post und ICT Zürich

Statuten Art. 4: Organisationsbereich; Ergänzung Wird unter Vorbehalt der Annahme der 

Statutenänderungen zurückgezogen.

Der Antrag wurde zurückgezogen.

Sections Zurich Logistique et Schaffhouse Poste

Groupe de travail des retraités des sections Zurich Logistique, 

Schaffhouse Poste et ICT Zurich

Modification de l'art.4 des statuts; champ d'action; complément Est retiré sous réserve de l'adoption des 

modifications des statuts.

La proposition a été retirée.

Sezioni Zurigo Logistica e Sciaffusa Posta

Gruppo di lavoro delle Pensionati delle sezioni Zurigo Logistica, 

Sciaffusa Posta e ICT Zurigo

Modifica dell'art. 4 degli statuti; ambito d’azione; integrazioni Ritiro subordinato all'adozione di modifiche degli 

Statuti.

La proposta è stata ritirata.

1.6 Frauenkonferenz Gendern in den Statuten Annehmen Der Antrag wird angenommen.

Conférence des femmes Langage inclusif dans les statuts Adopter La proposition est adoptée.

Conferenza delle donne Uso del linguaggio di genere negli statuti Adottare La proposta è accettata.

1.7 Jugendkonferenz Statuten Art. 32b Ablehnen Der Antrag wurde zurückgezogen.

Conférence des jeunes Statuts art. 32b Rejeter La proposition a été retirée.

Conferenza dei giovani Statuti art. 32b Rigettare La proposta è stata ritirata.

1.8 Pensionierte syndicom Statuten Art. 4: Organisationsbereich; Ergänzung Wird unter Vorbehalt der Annahme der 

Statutenänderungen zurückgezogen.

Der Antrag wurde zurückgezogen.

Retraité-e-s syndicom Modification de l'art.4 des statuts; champ d'action; complément Est retiré sous réserve de l'adoption des 

modifications des statuts.

La proposition a été retirée.

Pensionati syndicom Modifica dell’art. 4 degli Statuti; ambito d’azione; integrazione Ritiro subordinato all'adozione di modifiche degli 

Statuti.

La proposta è stata ritirata.

1.9 Pensionierte syndicom Statuten Art.7: Mitgliedschaft; Neue Formulierung Wird unter Vorbehalt der Annahme der 

Statutenänderungen zurückgezogen.

Der Antrag wurde zurückgezogen.

Retraité-e-s syndicom Modification de l'art. 7 des statuts; affiliation; nouvelle formulation Est retiré sous réserve de l'adoption des 

modifications des statuts.

La proposition a été retirée.

Pensionati syndicom Modifica dell’art. 7 degli statuti; affiliazione; nuova formulazione Ritiro subordinato all'adozione di modifiche degli 

Statuti.

La proposta è stata ritirata.

1.10 Pensionierte syndicom Statuten Art. 48: Aufgaben (Sektion); Ergänzung Wird unter Vorbehalt der Annahme der 

Statutenänderungen zurückgezogen.

Der Antrag wurde zurückgezogen.

Retraité-e-s syndicom Modification de l'art. 48 des statuts; attributions (Sections); complément Est retiré sous réserve de l'adoption des 

modifications des statuts.

La proposition a été retirée.

Pensionati syndicom Modifica dell'art. 48 degli statuti; poteri (Sezioni); nuova formulazione Ritiro subordinato all'adozione di modifiche degli 

Statuti.

La proposta è stata ritirata.

1.11 Geschäftsleitung Auflösung Sektionsausgleichsfonds Annehmen Der Antrag wird angenommen.

Comité directeur Dissolution fonds de compensation Adopter La proposition est adoptée.

Comitato direttivo Dissoluzione del fondo di compensazione Adottare La proposta è accettata.

1.12 Sektion Genève-La Côte Finanzierung der Sektionen und des Ausgleichsfonds Ablehnen Der Antrag wurde zurückgezogen, weil Antrag 

1.11 angenommen wurde.

Section Genève-La Côte Financement des sections et du fonds de compensation Rejeter La motion a été retirée car la motion 1.11 a été 

adoptée.

Sezione Genève-La Côte Finanziamento delle sezioni e del fondo di compensazione Rigettare La proposta è stata ritirata perché la mozione 

1.11 è stata approvata.
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1.13 Geschäftsleitung Reglement Sektionsfinanzen 

Kompetenzreglement Finanzen für die Sektionen 

Annehmen Änderungsantrag Sektion Genf; 

Artikel 3, Abs. 2/a soll ergänzt werden: 

Gewerkschaftliche und politische Aktionen, 

Kampagnen und Projekte im Gesamtinteresse von 

syndicom, sofern sie von der Sektion organisiert 

werden, mit Ausnahme des 1. Mai.

Beschluss 1: Der Änderungsantrag wird 

angenommen.

Beschluss 2: Das Reglement wird mit der 

Änderung der Sektion Genf angenommen.

Präzisierung: syndicom übernimmt als 

Sonderregelung für Aktionen des 1. Mai eine 

Defizitgarantie für die Sektion Genf, da die 

Aktionen vom 1. Mai bei den anderen Sektionen 

über die kantonalen Gewerkschaftsbünde oder 1.-

Mai-Vereine finanziert werden.

Comité directeur Règlement financier des sections

Règlement de compétences de finances pour les sections

Adopter Proposition de modification de la section 

Genève; l'article 3, alinéa 2/a doit être complété 

comme suit: Actions syndicales et politiques, 

campagnes et projets dans l’intérêt général de 

syndicom, pour autant qu’ils soient organisés par 

la section, à l'exception du 1er mai.

Décision 1: la proposition de modification est 

acceptée.

Décision 2: le règlement est accepté avec la 

modification de la section Genève.

Précision:  syndicom accorde à la section Genève 

une garantie de déficit à titre de disposition 

spéciale pour les actions du 1er mai, car les 

actions du 1er mai sont financées par les 

fédérations syndicales cantonales ou les 

associations du 1er mai dans les autres sections.

Comitato direttivo Regolamento finanziario delle sezioni

Regolamento di competenza delle finanze per le sezioni

Adottare Proposta di modifica della sezione Ginevra; 

l'articolo 3, comma 2/a deve essere completato 

come segue: Azioni sindacali e politiche, 

campagne e progetti nell’interesse generale di 

syndicom, nella misura in cui sono organizzati 

dalla sezione,  ad eccezione del 1° maggio.

Decisione 1: la proposta di modifica è accettata.

Decisione 2: il regolamento è approvato con la 

modifica della sezione di Ginevra.

Precisazione: syndicom concede alla sezione di 

Ginevra una garanzia di deficit a titolo di 

disposizione speciale per le azioni del 1° maggio, 

poiché le azioni del 1° maggio sono finanziate 

dalle federazioni sindacali cantonali o dalle 

associazioni del 1° maggio nelle altre sezioni.
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1.14 Geschäftsleitung und Zentralvorstand Beitragssystem und Beitragsreglement Annehmen Änderungsantrag Martin Beu: die Beiträge der 

Kat. 20 bleiben bei CHF 8.00. 

Beschluss: der Hauptantrag wird dem 

Änderungsantrag gegenübergestellt. Der 

Änderungsantrag wird mit klarem Mehr 

angenommen.

Änderungsantrag Jasmin Weihrauch: die Kat. 1 

soll beibehalten und auf CHF 15.00 erhöht 

werden.

Beschluss: Der Hauptantrag wird dem 

Änderungsantrag gegenübergestellt. Der 

Änderungsantrag wird mit grossem Mehr 

angenommen.

Änderungsantrag Eleonore Wieland: einfügen 

Kat. 12 für CHF 55.00 bei Jahreseinkommen von 

CHF 110'000.00 und Kat. 13 für CHF 57.00 bei 

Jahreseinkommen ab CHF 120'000.00.

Beschluss: Der Hauptantrag wird dem 

Änderungsantrag gegenübergestellt. Der 

Änderungsantrag wird mit grossem Mehr 

angenommen.

Gegenantrag Sektion Ticino e Moesano: Franco 

Panzeri präsentiert den Gegenantrag anhand einer 

Tabelle und beantragt, dem Vorschlag, wie 

präsentiert - unter Einschluss der angenommenen 

Änderungsanträge -  zuzustimmen.

Beschluss: der Hauptantrag wird dem 

modifizierten Gegenantrag gegenübergestellt. Der 

modifizierte Gegenantrag wird mit klarem Mehr 

angenommen.

Comité directeur et Comité central Système et règlement des cotisations Adopter Proposition modifiée Martin Beu: les cotisations 

de la cat. 20 restent à CHF 8.00. 

Décision: la proposition principale est mise aux 

voix contre la proposition d'amendement. 

L'amendement est accepté à une large majorité.

Proposition modifiée Jasmin Weihrauch: 

la cat. 1 doit être maintenue et portée à CHF 

15.00.

Décision: la proposition principale est mise aux 

voix contre la proposition d'amendement. 

L'amendement est accepté à une large majorité.

Proposition modifiée d'Eleonore Wieland: ajouter 

la cat. 12 pour CHF 55.00 pour un revenu annuel 

de CHF 110'000.00 et la cat. 13 pour CHF 57.00 

pour un revenu annuel à partir de CHF 

120'000.00.

Décision:  la proposition principale est mise aux 

voix contre la proposition d'amendement. 

L'amendement est accepté à une large majorité.

Contre-proposition de la section Ticino et 

Moesano: Franco Panzeri présente la contre-

proposition à l'aide d'un tableau et propose 

d'approuver la proposition telle qu'elle a été 

présentée, y compris les amendements adoptés.

Décision: la proposition principale est mise en 

opposition à la contre-proposition modifiée. La 

contre-proposition modifiée est adoptée à une 

large majorité.
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N° Auteur de la proposition

AntragstellerIn

Richiedente

Antrag

Proposition

Proposta

Zentralvorstand

Comité central

Comitato centrale

Entscheid Kongress

Décision Congrès

Decisione Congresso

Comitato direttivo e Comitato centrale Sistema e regolamento dei contributi Adottare Proposta modificata Martin Beu: i contributi della 

cat. 20 rimangono a CHF 8.00. 

Decisione: la proposta principale è messa ai voti 

contro la proposta di emendamento. 

L'emendamento è approvato a larga 

maggioranza.

Proposta modificata Jasmin Weihrauch: 

la cat. 1 deve essere mantenuta e portata a CHF 

15.00.

Decisione: la proposta principale è messa ai voti 

contro la proposta di emendamento. 

L'emendamento è approvato a larga 

maggioranza.

Proposta modificata di Eleonore Wieland: 

aggiungere la cat. 12 per CHF 55.00 per un reddito 

annuo di CHF 110'000.00 e la cat. 13 per CHF 

57.00 per un reddito annuo a partire da CHF 

120'000.00.

Decisione: la proposta principale è messa ai voti 

contro la proposta di emendamento. 

L'emendamento è approvato a larga 

maggioranza.

Controproposta della sezione Ticino e Moesano: 

Franco Panzeri presenta la controproposta con 

l'ausilio di una tabella e propone di approvare la 

proposta così come è stata presentata, compresi 

gli emendamenti adottati.

Decisione: la proposta principale è messa in 

opposizione alla controproposta modificata. La 

controproposta modificata è approvata a larga 

maggioranza.

1.15 Jugendkonferenz Entgegennahme von Anträgen zur Prüfung Ablehnen Der Antrag wurde zurückgezogen.

Conférence des jeunes Adopter des propositions pour examen Rejeter La proposition a été retirée.

Conferenza dei giovani Adottare proposte da esaminare Rigettare La proposta è stata ritirata.

1.16 Sektionsvorstand Ticino e Moesano Verfahren Überprüfung von Kongressbeschlüssen Ablehnen Der Antrag wurde zurückgezogen.

Comité de section Ticino e Moesa Procédure de contrôle des décisions du congrès Rejeter La proposition a été retirée.

Comitato di sezione Ticino e Moesa Procedura di controllo delle decisioni congressuali Rigettare La proposta è stata ritirata.

1.17 Jugendkonferenz Leitbild syndicom Ablehnen Der Antrag wurde zurückgezogen.

Die Überarbeitung des Leitbildes ist geplant per 

DV 2026. Dazu wird eine Arbeitsgruppe 

gegründet. Die Jugend wird in der Arbeitsgruppe 

vertreten sein und ihre Vorarbeit wird 

berücksichtigt.

Conférence des jeunes Charte de syndicom Rejeter La proposition a été retirée.

La révision de la charte est prévue pour l'AD 2026. 

Un groupe de travail sera créé à cet effet. Les 

jeunes seront représentés au sein du groupe de 

travail et leur travail préparatoire sera pris en 

compte.

Conferenza dei giovani Carta di cyndicom Rigettare La proposta è stata ritirata.

La revisione della carta è prevista per l'AD 2026. A 

tal fine sarà istituito un gruppo di lavoro. I giovani 

saranno rappresentati all'interno del gruppo di 

lavoro e il loro lavoro preparatorio sarà preso in 

considerazione.
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Décision Congrès

Decisione Congresso

1.18 Sektionen Zürich Logistik und Schaffhausen Post 

Sektionsarbeitsgruppe Pensionierte der Sektionen Zürich 

Logistik, Schaffhausen Post und ICT Zürich

Zentralpräsidium Ablehnen Wird an der Delegiertenversammlung 2026 

behandelt.

Sections Zurich Logistique et Schaffhouse Poste

Groupe de travail des retraités des sections Zurich Logistique, 

Schaffhouse Poste et TIC Zurich

Présidence centrale Rejeter Sera traité lors de l'assemblée des délégués 

2026.

Sezioni Zurigo Logistica e Sciaffusa Posta

Gruppo di lavoro delle sezioni Pensionati delle sezioni Zurigo 

Logistica, Sciaffusa Posta e TIC Zurigo

Presidenza centrale Rigettare Sarà trattato durante l'assemblea dei delegati del 

2026.

1.19 Sektion Zentralschweiz

Sektion Aargau

Sektion Olten Solothurn

Sektion Basel

Gewerkschaftlicher Netzaufbau in den Betrieben Annehmen Wird an der Delegiertenversammlung 2026 

behandelt.

Section Suisse centrale

Section Argovie

Section Olten Soleure

Section Bâle

Développement réseau syndical aux entreprises Adopter Sera traité lors de l'assemblée des délégués 

2026.

Sezione Svizzera centrale

Sezione Argovia

Sezione Olten Soletta

Sezione Basilea

Sviluppo della rete sindacale nelle Adottare Sarà trattato durante l'assemblea dei delegati del 

2026.

1.20 Sektion Ostschweiz Mitgliederbeiträge von Frühzusteller:innen Ablehnen Der Antrag wurde zurückgezogen.

Section Suisse orientale Cotisations des membres de l'association de livraison anticipée Rejeter La proposition a été retirée.

Sezione Svizzera orientale Contributi dei membri di consegna anticipata Rigettare La proposta è stata ritirata.

1.21 Pensionierte syndicom Teuerungsausgleich BVG Annehmen Wird an der Delegiertenversammlung 2026 

behandelt.

Retraité-e-s syndicom LPP compensation du renchérissement Adopter Sera traité lors de l'assemblée des délégués 

2026.

Pensionati syndicom Compensazione del rincaro LPP Adottare Sarà trattato durante l'assemblea dei delegati del 

2026.

1.22 Sektionsvorstand Ticino e Moesano Verfahren zur Ernennung der GL-Mitglieder Ablehnen Wird an der Delegiertenversammlung 2026 

behandelt.

Comité de section Ticino e Moesano Procédure nomination membres comité directeur Rejeter Sera traité lors de l'assemblée des délégués 

2026.

Comitato di sezione Ticino e Moesano Procedura nomina membri CD Rigettare Sarà trattato durante l'assemblea dei delegati del 

2026.

1.23 Sektionen der Region Bern/Oberwallis, Lötschberg Post, Bern 

ICT, Emmental/Oberaargau, Bern Postpersonal, Bern Medien

Volksinitiative Service public Annehmen Wird an der Delegiertenversammlung 2026 

behandelt.

Sections de la région de Berne/Haut-Valais, Lötschberg Poste, 

Berne ICT, Emmental/Haute-Argovie, Berne Personnel postal, 

Berne Médias

Initiative populaire sur le service public Adopter Sera traité lors de l'assemblée des délégués 

2026.

Sezioni della regione Berna/Alto Vallese, Lötschberg Posta, 

Berna ICT, Emmental/Alta Argovia, Berna Personale postale, 

Berna Media

Iniziativa popolare sul servizio pubblico Adottare Sarà trattato durante l'assemblea dei delegati del 

2026.
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